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A: Kwanza tunarudia maneno t}.l'liyojifunza kwenye somo
la 24:

NG er you da de shi dian?
1.9 JL A X 69 $ & ? Duka kubwa la vitabu liko
wapi?

W6 yao mai bén zi didn.
2.% £ ¥ K F # . Nataka kununua kamusi.

Wo xidng mai yi bén béi jing ddo yoéu shou cé.
3./ B (£ — K &k F F # F M. Nataka
kununua kitabu kimoja cha kuelekeza watalii mjini
Beijing.

Qing wén ying wén xido shudé zai ji céng mai ?
4. W Fl X X b #W OE N E £
Tafadhali niambie, ni ghorofa ya ngapi vinauzwa vitabu

vya hadithi vya Kiingereza?

A: Sasa tuanze somo la 25:

4 H%# Maneno mapya ya leo

Qing wen . di tié zhan zai na 112 ,
I # 2 ¥ 4k 35 & 9 27 Tafadhali niambie, |
kituo cha sabwe kiko wapi?

Li zhe 11 yudn ma 92

i
2. % X ® & 5?2 Nimbali kutoka hapa?




ing gai zuo shén me ché i

B % % 4t 4 % %2 Ningepanda gari gani
kule?

& qu mg 14 duil mian zuo che.

f = 5% s @ 4 % . Ungeenda upande

barabara hiyo kupanda gari.

Mimi nimeishi hapa Beijing kwa miaka mitano, lakini
dhi ya wakati nilikuwa napotea njia kutokana na
oweza kutofautisha mwelekeo wa njia. Naweza
ema vipi upande wa mashariki?

Upande wa mashariki kwa Kichina ni A#. A
ong bian, upande wa mashariki, A, dong, mashariki,
L bian, upande.

A i4. Matamshi yake kwa herufi za kiswahili ni:

: ®i4. Upande wa magharibi.

i, xibian

Wakati unaposahau mwelekeo wa njia ya kurudi
yumbani, ukipanda sabwe ni rahisi kurudi nyumbani,
naweza kumwuliza mtu:  °] ¥ 4k 35 £ 9F 2 2
afadhali niambie, kituo cha sabwe kiko wapi?

;W E Mgk S5 AR ? qing wen di tie zhan zai na li

: ) qing wen, tafadhali niulize, #.4%3k di tie zhan,
tuo cha sabwe, £ % zai na li, kiko wapi.

3
5




B: 7] M4k 55 28 27 qing wen di tie zhan zai na li

X} — Maongezi ya kawaida ya wachina ( 1 )
A: 7 P Mgk sk £ 8 2 2 Tafadhali niambie, kituo cha
sabwe kiko wapi?

B: 1f Pl Hu4ksE £ 2 ? qing wen di tie zhan zai na li
A —HAENA, EANMAHTIELEL. Nenda mbele
moja kwa moja, mpaka njia ile ya mbele halafu uelekee

upande wa kushoto.
—HEATA, WA IELL. yi zhi wang
gian zou, zai qian bian de lu kou wang zuo guai
A: BiX 212"5? Nimbali kutoka hapa?
B: # X ®itvh? Jizhe li yuan ma
A: #iX % li zhe li, umbali kutoka hapa, iZ yuan, mbali,

!‘{*‘r

" ma, kisaidizi cha neno kwa kuuliza.
B: #iX %127 lizhe li yuan ma

. Maongezi ya kawaida ya wachina ( 2 )
A: EL."“J? Ni mbali kutoka hapa?

B: r‘?%iiﬁﬁt."ﬂ)? li zhe li yuan ma

A: KL, KA S 54F#£2] 7 . Si mbali sana, dakika
tano hivi utafika.

B: RKZ, K#EA S 94P#%] 7. bu tai yuan, da gai
zou wu fen zhong jiu dao le




. e > ~ - P ;
R AT 4 % 5?7 Ningepanda gari gani kwenda
K% A4 &7 wo ying gai zuo shen me che

& J2 9% 4 wo ying gai zuo, ningepanda, 4 % shen
che, gari gani, % qu, kwenda.
KL% A4+ 4 % %7 wo ying gai zuo shen me che

: 1% £ Lok st 4 4. Ungeenda upande ule wa
bara hiyo kupanda gari.

19 Losxt @ 4 4. nin dei qu ma lu dui mian
o che

AT B ogxtd A 4. Ungekwenda upande wa kule
a barabara hiyo kupanda gari. 45 nin dei qu,
‘ungekwenda, 3437 #@ ma lu dui mian, upande ule wa
barabara, %2 % zuo che, kupanda gari.

- 815 & L 3sxt @ AL 4 . nin dei qu ma lu dui mian

zuo che




A: ZAE T, #d. Nimeelewa, asante.
KA T, #%. wo ming bai le, xie xie

Vidokezo vya utamaduni

Wakati wachina walipokutana na kusalimiana wanaweza
kusema: 4#%F!(ni hao) Habari, Hujambo! Na wakati wa
kuagana wanasema: - JL!(zai jian) Kwa heri, tutaonana.
Lakini ~watu wengi wanaposalimiana wanaweza
kuulizana: #-2F)L?(nin qu na er) Unakwenda wapi?
# _E 3295 2(nin shang ban ma) Unakwenda kazini? °¢
48 T "5 2(chi fan le ma) Umekula? Kuulizana namna hii
watu wa nchi za magharibi huwa hawaelewi ni kwa nini,
kwani watu wa nchi za magharibi wanaona mambo kama
hayo ni mambo ya mtu binafsi haifai kuuliza ovyo. Hivyo
watu wa nchi za magharibi wanaposalimiana husema

maneno rahisi: Hi, Hello! Good morning! How are you!
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A: Kwanza tunarudia maneno tuljyojifunza kwenye somo
la 25:

Qing wen di tié zhan zai n& 11?2
. #F ) 3 4k 35 £ F 27 Tafadhali niambie,
kituo cha sabwe kiko wapi?

Li zhé 11 yudn ma ?
2. % X ¥ iZ #h? Nimbali kutoka hapa?

W6 ying gai zud shén me ché qu ?
3.% A i % 4 4 % %? Ningepanda gari gani
kwenda kule?

Nin déi qtt ma 10 dui midan zuo che.
4. & ¥ £ B3 xf @ 4 % ., Ungeenda upande

ule wa barabara hiyo kupanda gari.

A Sasa tuanze somo la 26:

4 HX# Maneno mapya ya leo
Zhe che dao dong fang xido qu ma ?

1. £ 3 A F# v K "5? Basi hililinaclekea

kwenye eneo la makazi la Dongfang?
Mai yi zhang pidgo.
2. % — & % . Nataka kununua tiketi moja.
Ddo le ging ni gdo su wo.
3. 3| T 1w 4k 4 #F K. Tafadhari tukifika kwenye

kituo ninachoenda niambie,




: . er hudn ché ?

o =7 ngepanda basi lingine kwenye
ini?

‘j’aﬁki yangu anaishi kwenye eneo la makazi la
igfang, wiki hii amenialika kwenda nyumbani kwake,
nikitaka kuuliza, Basi hili linaclekea eneo la
i la Dongfang, nitasemaje kwa Kichina?

Unaweza kusema: iX F 2| A 7 /s X °5)?

A5 A7 RB? Matamshi yake kwa herufi za
wahili ni: zhe che dao dong fang xiao qu ma

X% zhe che, basi hili, | dao, elekea, &7 K
ng fang xiao qu, eneo la makazi la Dongfang, 4 ma,
izi cha neno kwa kuuliza.

X% 3 A% X"G? zhe che dao dong fang xiao

ma

} Maongezi ya kawaida ya wachina ( 1)
X & 5| A Fs X5 ? Basi hili linaclekea eneo la
akazi la Dongfang?

X% 3| 45 X7 zhe che dao dong fang xiao
Ju ma

3|, # _E%re,. Ndiyo, karibu.

3|, & E %2, dao, nin shang che ba




A: Na kama ukitaka kununua tikgfi, unaweza kusema: %

1. Maongezi ya kawaida ya wachina ( 2 )
: % —iKE. Nataka kununua tiketi moja.

A
B: %k —7K%. maiyizhang piao
A: 4%, Yuan mbili.

B: #34k. liang kuai gian

A: Kama unataka kondakta wa basi akwambie wakati wa
kufika kwa kituo unachoenda unaweza kusema: 2| 7 iF
17 41f &, tafadhari tukifika kwenye kituo ninachoenda
niambie.

B: %] Ti51k4174%. dao le qing ni gao su wo

A: 2|7 dao le, fika, 7 qing, tafadhali, %% 7F 3% ni
£a0 su wo, uniambie.

B: #| T tk4fF4&. dao le qing ni gao su wo

X1 Maongezi ya kawaida ya wachina( 3 )
A: 3| 7 #4444, Tafadhali tukifika kwenye kituo
ninachoenda niambie.

B: 3| 771k4%f 4. dao le qing ni gao su wo




45, Sawa.
4745. hao de

ama ulipanda basi lisiloenda moja kwa moja kwenye
o dogo la Dongfang, na lazima ubadilishe basi,
weza kumwuliza mhudumu wa basi: ZE7F)LI%EF?
ande basi lingine kwenye kituo gani?

A7F)UIE % ? zai na er huan che

#91)L zai na er, wapi, kwenye kituo gani, %
che, panda basi lingine.

AV )L3E 4 2 zai na er huan che

V] Maongezi ya kawaida ya wachina( 4 )
X EXFH AF DR, EfF48F. Basi hili halitafika
wenye enco la makazi la Dongfang, ungepanda basi

X & T3 &7 R, 1744 % . zhe che bu dao dong
g xiao qu, nin dei huan che
70 )L £ 2 Ningepanda basi lingine kwenye kituo

JE9R)L4E % 2 zai na er huan che
{: F—3544& 101 #. Ungeshuka kwenye kituo kijacho
na upande basi No.101.
¢ F—353% 101 #%. xia yi zhan huan yi ling yi lu




Vidokezo vya utamaduni
Wachina wengi ni wachangamfu sana ambao wanapenda

kuwasaidia wengine, kuwasaidia wazee na watoto. Kwa
mfano kwenye ofisi, kama mtu fulani akipata taabu 3§
wengine wanaweza kumsaidia kukabiliana na taabu hiyo;
kwenye eneo la makazi, watu wa familia moja moja
husaidiana, kama mtoto mmoja ambaye wazazi wake
bado wako kazini, alirudi nyumbani baada ya masomo
shuleni, huwa anaweza kufanya kazi ya masomo
nyumbani kwa jirani wa familia yake, hata kula

nyumbani kwa jirani wa familia yake.
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